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Harci mutatványok, 
történelmi képek 

a Ludovika Akadémia 
mai sportünnepélyén

— Az Est tudósítójától —>
H a r m i n c k é t ' l o v a s  t ö r  e g y m á s r a  f ú j ó ,  

u g r á l ó  p a r i p á n ,  s z i k r á z ó ,  v i l l o g ó  k a r ­
d o k k a l ,  m ö g ö t t ü k  á g y ú k  i z g a t o t t  t ü z é ­
r e i  s ü r ö g n e k ,  a  s z e m b e j ö v ő  l o v a k  f e j e i  
m á r  ö s s z e é r n e k ,  a  k a r d o t  t a r t ó  k a r o k  
m á r  s u h i n t á s r a  l e n d ü l n e k  é s  a  t á v o l i  
n é z ő  m á r  fé lti egymástól a harcosokat, 

m i k o r  a z  e g y i k  b o k o r b ó l  p n s k a f é n y e  
v i l l a n  é s  v o n j a  m a g á r a  a  f i g y e l m e t .

D e  c s a k  e g y !  p i l l a n a t r a ,  m e r t  a  k ö ­
v e t k e z ő  p i l l a n a t b a n  m á r  j o b b r ó l  i s ,  
b a l r ó l  i s ,  mindenfelől dörren a fegy­
ver ,  é k e s e n  c s a t t a n  a  z a v a r ,  s z ü r k e  

f o l t o k  c s ú s z n a k  a  f ű b e n ,  f o s z f o r e s z k á l  
m i n d e n  f ű s z á l ,  m á r  a  k ö z e l e d b e n  v i l ­
l a n  a  s z u r o n y  é s  m i k o r  a z t  h i n n é d ,  

-  h o g y  a  v a d  t u s á t  i m m á r  l e h e t e t l e n  
l e s z  b a j  n é l k ü l  á t é l n e d ,  —  f ü t t y s z ó  h a ­

s í t j a  á t  a  l e v e g ő t :  n e m  d ö r r e n  t ö b ­
b e t  a  p u s k a ,  n e m  s z i k r á z i k  a  k a r d ,  n e m  
k ú s z i k  l o p v a  a  g y i l o k ,  h a n e m  s z i n t e  
m á s o d p e r c  a l a t t  f e s z e s  v i g y á z z ! - b á n  á l l  

e l ő t t e d  k e m é n y  k a t o n á s  s o r b a n  a  
k ü z d ő k  s e r e g e .

M é g  e g y  s z e m p i l l a n t á s s a l !  e l ő b b  f e g y ­
v e r  d ö r g ö t t ,  m o s t  m e g  m á r  t a p s  t o m ­

b o l .  A  Ludovika Akadémia  k e r t j é b e n  
j á t s z ó d o t t  l e  h é t f ő n  d é l u t á n  ©  h a r c i  
j e l e n e t .  A z  A k a d é m i a  u g y a n i s  a z  i d é n  
i s  m e g t a r t j a  h a g y o m á n y o s  évzáró 
sportünnepségét , M a  l e s z  e z  a z  ü n n e ­

p é l y ,  é s  tegnap délután volt a főpró­
bája. .

V i t é z  Szinay  B é l a  e z r e d e s  é s  v i t é z  
Bajor  F e r e n c  ő r n a g y  k i t ű n ő  p r o g r a ­
m o t  á l l í t o t t  ö s s z e  a z  ü n n e p s é g r e .  M é g  
a  s z a b a d g y a k o r l a t o k  s a b l o n o s  f o g á s a i t ,  
m u t a t v á n y a i t  i s  t e t s z e t ő s í  ú j  r é s z e k k e l  
t a r k í t o t t á k ,  a  s o k  k ü l ö n f é l e  h a r c i -  g y a ­
k o r l a t t a l  p e d i g  o l y a t  n y ú j t a n a k ,  a m i t  
a  k ö z ö n s é g  e l r a g a d t a t á s s a l  é s  é r d e k l ő ­
d é s s e l  n é z .

A  m ű s o r  k é t  r é s z b ő l  á l l .  A z  e l s ő  a  
sportrész, m e l y n e k  e g y e s  s z á m a i  a  k ö ­
v e t k e z ő k  :  s z a b a d g y a k o r l a t o k  p u s k á v a l ,  
u g r a t á s  c s o p o r t b a n ,  s z e r t o r n a ,  t ü z é r ­

s é g i  g y a k o r l a t o k ,  g y a l o g s á g i  g y a k o r ­
l a t o k ,  p a r t e r t o n j a  é s  s z a l a g t é p é s  ( j e u  
d e  b a r r e ) .

A  m á s o d i k  r é s z  történeti élőképek  ]  
h o s s z ú ,  d e  m i n d v é g i g  f i g y e l m e t  k e l t ő  '  
s o r o z a t á b a n  a  m ú l t ,  j e l e n  é s  j ö v ő  e l e -  
v e n e d i k  m e g .  A  honfoglalás  k o r á n a k  
e g y e s  j e l e n e t e i ,  m i n t -  p é l d á u l  a  vér- 

. szerződés, fehér ló áldozása  v o n u l n a k  
e l  s o r b a n  a  n é z ő  e l ő t t ,  a z u t á n  a  m a r  
g y á r  t ö r t é n e l e m  n a g y  k o r s z a k a i n a k  
a l a k j a i  m u t a t k o z n a k  b e .  O t t  j ö n  k ö z -  j  
t ű k  I I  Endre  a  k e r e s z t e s v i t é z e k k e l ,  o t t  \ 
h a r c o l  Hunyadi János  é s  o t t  k o r m a -  ]  
n y o z  Mária Terézia

A  s o k  d i c s ő  j e l e n e t  u t á n  a gyászoló, 
csovikacímerű, Hungária emelkedik fel 
a z  e l s z a k í t o t t  o r s z á g r é s z e k  s z o b r a i  
k ö z ö t t ,  v é g e z e t ü l  p e d i g  e l ő t ö r  a jövő 
diadalmas, reménységet adó képe .  A  
t ö r t é n e l m i  k é p e k e t  k o r s z e r ű  z e n e  k í ­
s é r i .  A  z e n é t  Fricsay  R i c h a r d  z e n e ­

i g a z g a t ó  á l l í t o t t a  ö s s z e  a  k é p e k h e z .
A  m a  d é l u t á n i  ü n n e p é l y e n  a  p o l i t i ­

k a i  é s  t á r s a d a l m i  e l ő k e l ő s é g e k  i s  f i  
m e g j e l e n n e k .
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